IL TE SUFFISAIT QUE JE T'AIME
                         Charles Aznavour 1964
Nous avions vingt ans toi et moi

Quand on a sous le même toit 

Combattu la misère ensemble

Nous étions encore presque enfants

Et l’on disait en nous voyant

Regardez comme ils se ressemblent

      Nous avons la main dans la main

      Surmonté les coups du destin

      Et résolu bien des problèmes

      Le ventre vide en privation

      Tu te nourissais d’illusions

      Il te suffisait que je t’aime

Nous avons lutté tant d’années

Que la fortune s’est donné

Mais l’âge a pris ton insouciance

Tu te traînes comme un fardeau

Et ne ris plus à tout propos

Et pleures ton adolescence

      Et passes du matin au soir

      Des heures devant ton miroir

      Essayant des fards et des crèmes

      Et moi je regrette parfois

      Le temps où pour forger tes joies

      Il te suffisait que je t’aime

Si je le pouvais mon amour

Pour toi j’arrêterais le cours

Des heures qui vont et s’éteignent

Mais je ne peux rien y changer

Car je suis comme toi logé

Tu le sais à la même enseigne

      Ne cultive pas de regrets

      Car on ne recolte jamais

      Que le sentiment que l’on s’aime

      Fais comme au temps des années d’or

      Et souviens-toi que hier encore

      Il te suffisait que je t’aime

Pour moi rien n’a vraiment changé

Je n’ai pas cessé de t’aimer

Car tu as toujours tout le charme

Que tu avais ce jour béni

Où devant Dieu tu as dit oui

Avec des yeux baignés de larmes

      Le printemps passe et puis l’été

      Mais l’automne a des joies cachées

      Qu’il te faut découvrir toi-même

      Oublie la cruauté du temps

      Et rappelle-toi qu’à vingt ans

      Il te suffisait que je t’aime.
 ТЕБЕ  ЛЮБВИ  МОЕЙ  ХВАТАЛО

   Ш. Азнавур, перевод Ирины Олеховой 2000
Нам было в сумме сорок  лет,

Когда давали мы обет

Нужде и бедам не сдаваться.

Да, были мы почти детьми,

Любили мы, и ни на миг

Были не в силах расставаться.

      Шли рука об руку с тобой,
      Неизбалованны судьбой,

      В жизни проблем было немало.

      Мы жили впроголодь почти,

      Но, чтоб опору обрести,

      Тебе любви моей хватало.

Хотя нужда и позади,

Томит тебя тоска в груди,

Беспечный нрав ушел с годами.

Влачишь ты груз прожитых лет,

Былой смешливости уж нет,

Встречаешь каждый год слезами.

      И перед зеркалом своим

      Часами ты меняешь грим,

      Уже все кремы испытала.

      И я скорблю о той поре,

      Когда для радости твоей

      Тебе любви моей хватало.

О, если б мог, любовь моя,

Остановил бы время я

И даже вспять его направил,

Но я лишь жертва, как и ты,

Этой жестокой суеты,

Одной для всех игры без правил.

      Сама свой век не торопи

      И сожалений не копи,

      Ты в жизни не о том мечтала.

      Знай, что сдаваться не пора,

      И помни, что еще вчера

      Тебе любви моей хватало.

А для меня все, как вчера,

Моя любовь к тебе жива,

Живо твое очарованье,   

Как в тот священный день, когда

Пред богом ты сказала «да»,

В тебе все то же обаянье.  

      Весну и лето не вернуть,

      Но дай и осени блеснуть,

      В ней тоже радостей немало.

      Забудь, что вспять дороги нет,

      И вспоминай, что в двадцать лет

      Тебе любви моей хватало.
